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Opening speech by
Assoc.Prof. Prayook Srivilai, Ph.D.

President of Mahasarakham University
The Ambassador of the Republic of Korea, the administrators, the lecturers and distinguished guests;

It’s such an honor that | was invited to open the ceremony of the 7th International Joint Conference on Korean Studies
and Thai Studies entitled Korean Studies - Thai Studies in ASEAN.

It is generally known that the Thai government has launched 4.0 policy. Furthermore, this year is 53th anniversary of
Mahasarakham University. This year also marks the 63th anniversary of the relationship between Thailand and Korea with the
cooperation among Korean embassy in Thailand, the Faculty of Humanities and Social Sciences, Mahasarakhan University, Prince
of Songkla University, Pattani campus, Sinakarinwirote University, Burapha University, Chulalonkorn University. Graduate School
and external communities. Support of this cooperation also comes from the Korean War Veterans in Thailand under Royal
Patronage, Korea Tourism Organization Thailand and all university divisions. The main purposes of this projects are:

First, to disseminate and increase knowledge pertaining to Korean language, Korean studies, Thai language and Thai
studies;

Second, to provide opportunities for lecturers, researchers, academicians and students from all institutions in publishing
their works and receiving information concerning the development of learning, teaching and research;

Third, to enhance academic knowledge pertaining to research in Korean language, Korean studies, Thai language and
Thai studies;

Fourth, to exchange knowledge with external lecturers for direct experience and enhancement of mental stability;

Fifth, to promote the university to public for a strong relationship among administrators, lecturers, students and other

people for the promotion of the university.

This year Korean Language Program at Mahasarakham University has held the conference as the seventh year. This
conference benefits communities both inside and outside the university.

I would like to invite the Ambassador of the Republic of Korea to express the words to admirations, all
participants and contributors who have contributed tremendously to this conference. Your contribution stimulated interest and
support for building knowledge and better understanding which will strengthen the relationship among Thailand and countries
in the eastern part of the world. Such a relationship is an obvious indicator of good performance the university has given to
community. More importantly, the university lecturers and students are given an opportunity to exchange knowledge in actual
practice.

Finally, | would like to express my gratitude to you for presiding over the opening ceremony. | would also like to invite
you to give opening remarks as words of encouragement for the university administrators and the communities involved in this
project. | hope that in the future the Faculty of Humanities and Social Sciences will be given an opportunity to bring our

knowledge and expertise to generate ideas for good practice.



OPENING REMARK
Mr. Lee Wook-Heon,
The Ambassador of Embassy of South Korean in Bangkok, Thailand
Your Excellency of the Republic of Korea, Vice-Governor of MahaSarakham, Dean and administrators, Distinguished
Guests. | am very delighted to extend to you all a very warm welcome to “INTERNATIONAL JOINT CONFERENCE ON KOREAN-THAI
STUDIES IN ASEAN namely KTAC '7” at Mahasarakham University.

In the words of the university president Associate Professor Dr. Prayook Srivilai, this conference is organized in response
to Thai government policy -Thailand 4.0, and the celebration of 53th Anniversary of Mahasarakham University as well as 63th

Anniversary of the relationship between the Republic of Korea and Thailand.

This joint conference promotes and expands the academic collaboration and networking among different universities
and academic sectors. The joint conference also nurtures education growth, especially for MSU students according to the purposes

of the conference as follows:

- To establish a learning environment and enhance students' and staff's language, as well as oriental cultures,
- To foster the relationship between administrators, academic staff, students and other people.

- The joint conference will bring MSU the recognition and disseminate MSU news to the community.

This year's conference, Korean-Major Program, department of Thai language and oriental languages, the faculty of
Humanities and Social Sciences, MSU is hosting the fifth international conference. On this occasion, the event is beneficial for all

parties, especially for the MSU community.

Now, | would like to take this opportunity to express my thankfulness to six universities, their administrators, academic

and supporting staff and those who make this event possible.

In conclusion, | wish you all every success in your work and an enjoyable stay in Thailand, and of course in Maha-

Sarakham. | now declare the KTAC '7 open.
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ni
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Puttapon Mongkolworawan
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Curriculum Vitae(As of May 2021)

O Major incumbent

Professor of Korean Language and Literature at Kyung Hee University
(Korean Language Education, Korean Language Studies)

Director of the Kyung Hee Korean Language and Culture Research
Center

+ 2021.05. - Current: Elected President of the International Association
of Korean Language Education

+ 2020.05. - Current: Director of the Korea Foundation.

+ 2020.04. - Current: Preparatory Committee member for the
Development of the Korean Language Institute's
Korean Standard Curriculum and Textbook
Certification.

73 8|t &k + 2019.07. - Current: Vice-Chairman of the Society of Korean Language

" and Literature

Jung Sup Kim | . 901807, - Current: Special Adviser. Hebei University of Foreign

& EX Studies

+ 2017.09. - Current: 17th Advisory Committee of the International
Association of Korean Language Education

E—mail: + 2017.03. - Current: Councilor of the Hangeul Association

iskim@khi.ac kr + 2016.09. - Current: Consultant on Korean Language Program at the

R Chinese University of Hong Kong

Homepage: + 2014.01. - Current: Director of the Korean Association for
Multicultural Education

+ 2012.09. - Current: Adviser of Korean Language Institute Council

+ 2012.07. - Current: Director of Multi Culture Network

+ 2010.06. - Current : Editorial Committee and Councilor of the Korean
Language Society

+ 2009.06. - Current: Director and Catering of Language Education of
the Korean Literature Association

» 2005.04. - Current: Director of Korea-China Friendship Association

http://jskim.khu.ac.kr/

O Major career experiences

+ 2018.05. - 2019.02. Secretary-General of Kyung Hee University's Future
Committee

+ 2016.04. - 2017. 12. Presidential Secretary of Kyung Hee University

+ 2014.03. - 2015. 04. Presidential Secretary of Kyung Hee University

+ 2012.10. - 2015. 12. Director of the Sejong Institute Foundation

+ 2011.05. - 2015.04. Certification Committee member of the Ministry of
Education, Science and Technology's ability
evaluation for attracting foreign students.

+ 2010. - 2017. Senior Researcher of the International Standard

Curriculum of Korean Language

O Books and awards

Books such as Understanding Korean education, Baro Korean textbooks,
Tekiru Korean idioms, 30 kinds of Korean textbooks, and the Vietnam
Government Education Exchange Medal in 2010, the Minister of Education
of Korea Award, and the Minister of Culture Award twice.
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Keynote Curriculum Vitae

¥o-aNa AEANIITINAY A5.98351 dre1imun (Prof. Dr. Cholthira Satyawadhna)

TUPBUUMIN @ e bewo (Date of birth: 8 April 1947)

A1sAn® (Education)

- Snwseanitudin Bunen nMeilng: Jvln AwnSaee] PRI INE G
B.A. [Thai, major; French, minor], Chulalongkorn University

- SnwsenansumnUngin a1n1elneIsIuaa lissnfiansel PnansaluinInendy
M.A. [Thai Literature, focus on literary criticism], Chulalongkorn University

- USwgnuf Uadin [anv1unyuwedinel vidiugissawlsyifmansynanug uninendeuienfseansiie

Ph.D. [Anthropology, focus on Tai-Lawa ethnohistory], RSPACS, The Australian National University

AULYLIYIYNIIYINF(EIV1IVITN (Academic professions)

[ o o

919138 UnIvINT UMY Undasal Unileu (University lecturer, researcher, literary critic, writer)

AUBNWSANENS Arts: NYILALITIUAR NG ITTUARLALITTUNTININTA (Thai language and literature; Literary
Criticism)

AUNIYBEINGN : YIRRUITIUW UseTRmansyanug Jausssufinw (Anthropology: Ethnography; Ethnohistory;

Cultural Studies)
dunsinafine : nglavanaeu awiawugiel (Regional Studies: Tai[TailLao|Siam; SEA&Asian Studies)
wasuiiaddeidesiulne|lndnu (Thai Studies International Profile)

- Adjoint Visiting Lecturer [ISCID] “Le Majeure Marco Polo” (Grande Ecole), Institut Supérieur de Commerce
Internationale a Dunkerque, Université du Littorale, Academie de Lille, France

-Keynote Lecturer and Radcliffe Fellow [HU] "Thailand in Crisis”, The Rama S. Metha Lecture, Radcliffe Annual
Lecture of Outstanding Woman in Asia, Radcliffe Institute for Advanced Study, Harvard University, USA

- Guest Editor (SEACOM] TAI CULTURE, International Journal on Tai Culture, SEACOM, Berlin, Germany

U32IRN19MN9IUATUUINTIVING [b€ee-lndoo] (Administrative and Academic Profiles [1968-2017])

o

-Usgifn1svianuaneuuIns (Administrative career path) : v Inegndessdn: gerwenisaaiuidedrinanime

a

duitus audidelnefinw; Auuddnensivenduuinnssudsau (Rangsit University: Director of Research

Institute, Thai Studies Center; Founding Dean, School of Social Innovation)

Vv
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-unMINgaEIaEanwal: AnuRdinIvAaUrans (Walailak University: Dean, School of Liberal Arts)

U323IAN151191Ua18338 (Research career path):

o @

-1n73e YuMIAn¥ITeTUUTY LN @111y BeINegT (ANU Ph.D. Scholarship and Ford Foundation in «

q 17

Anthropology >> *The Australian National University)

o o

-1InA38 Uy

1873elATINSUTY Y enNNIQaUNAlen (AUN.) The Royal Golden Jubliee Grants for Ph.D.
Supervision, Thailand Research Funds, Office of the Prime Minister in « Thai and Interdisciplinary
Studies » *Thammasat U. and Naresuan U.

-1n33e yuan. YalasanisuseIRmansdinuwas JuusssusuyAlnansyuvu Thailand Research Funds, on «
Community Rights » *Rangsit University

-Un39Y NUWIIYYUGFY Radcliffe Fellowship, Radcliffe Institute for Advanced Study, on « Thailand in Crisis >>

*Harvard University
U33AN1591191481873%1015 (Academic career path)
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The 7 th International Joint Conference on Korean and Thai Studies
“Korean - Thai Studies in ASEAN”
May 19-21,2021 Schedule

May 19 (online) Inthanin Room
8.30 — 12.00: Special talk “Korean teaching experiences in 21 centuries and its impact” Asst.Prof. Nisakorn
Patyaiying
12.00 - 13.00 Lunch
13.00 - 16.30 Teaching Experiences Workshop of topic “Korean teaching experiences in 21 centuries and its
impact” Asst.Prof. Nisakorn Patyaiying
16.30 - 18.00 KTACT’s organizers meeting
May 20 (online) Inthanin Room Moderator by Mr. Rattapakorn Fakon and Ms. Siriwan Hueangsri
09.00 - 10.15 Introduction of Mahasarakham University, Faculty of Humanities and Social Sciences and KTAC
event. (Part-Present-Future)
- Opening Speech by Assoc.Prof. Prayook Srivilai, (Ph.D.) the president of Mahasarakham
University
- Opening Remark, Mr. Lee Wook-Heon, The Ambassador of Embassy of South Korean in
Bangkok, Thailand
- Welcome Speech of Assoc. Prof. Nittaya Wannakit (Ph. D), Dean of Faculty of Humanities and
Social Sciences, Mahasarakham University
- “The best Korean teacher prize” provide to Asst.Prof. Nisakorn Patyaiying and speech by
Prof.Parit Yinsen (Ph. D), Dean of Faculty of Humanities and Social Sciences, Prince of Songkla
University (Pattani Campus)
10.15 - 12.30 “The test of proficiency in Korean(Topik)and language evaluation concerned” (10 72|
7HE 1 st= 0 & AlE) Prof.Jung Sup Kim, (Ph. D)
12.30 - 13.00 Lunch
13.00 — 15.25 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2
15.25 - 15.30 5-minute Break

15.30 - 17.10 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2

May 21 Moderator by Mr. Rattapakorn Fakon and Ms. Siriwan Hueangsri

09.00 - 11.00 “The Story of Thai Nationality : Tao Tam Tai - Tao Tang Thai (following Thai and their steps)”
Adjunct Prof. Chonthira Sattayawattana (Ph. D)

11.00- 12.00 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2
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12.00 -13.00

The Yth International Joint Conference on Korean Studies and Thai Studies

Lunch

13.00 — 14.35 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2

14.35 - 16.40 ~——-m—m——-5-minute Break

14.40 - 16.20 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2

16.40 - 17.30 KTAC MOU member meeting, Learning the best practices and planning for next year event.

***The schedule may be subject to change

Articles of Thai-Korean Studies 2021

Articles of Thai-Korean Studies 2021 are 41 copies, separated to Korean Studies(Room1) and Thai Studies

(Room 2) fallows;

Room 1: Korean Studies _25 copies

May 20 ( Inthanin Room) Moderator by Ms.Sirinapa Promsopa and Mr. Kitprasert Nopparat
Time Article Title Presenter
13.30-13.50 | 01 Family Planning Program in Thailand and South Damrong Thandee
Korea: A Reversal
13.50-14.10 | 02 Korean Culture Stream Influence Thai Youth’s Rungbhassorn
Recognizable Behavior Satthathanabhat
14.10-14.30 | 03 Colonial Korea and Siamese gaze Puttapon Mongkolworawan
14.30-14.45 | 04 Developing Learning Skills through Cooperative Kanonkun Mawiang and Sirinapa Prompsopha
Learning in Korean Children’s Literature Course: A Case
Study of Second-Year Korean Majors at Mahasarakham
University
14.45-15.05 | 05 A study on teaching methods of the polysomic Juthamad Boonchoo,
Korean verb 'Nohda' for Thai learners of Korean
Putita Singhadech
Tanatporn Parikumsin
15.05-15.25 | 06 Attitudes of Thai students who Study Sociology and Angela Pochanasomburana
Anthropology at Ramkhamhaeng University towards
South Korean People, Society, and Culture
5 minute break
15.30-15.50 | 07 A Case of Study for Online Korean class through Kim Chang-Hee
Blended Learning
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15.50-16.10 | 08 Learner-centered business Korean language Soontaree Larprungruang and Jong Hwan-Ko
Teaching- Learning method through role-play -
Focused on Burapha University
16.10-16.30 | 09 Language used in naming Contemporary Korean Sitthinee Thammachai
teuroteus
16.30-16.50 | 10 Study on the meaning of numeral Korean proverb Parit Yinsen, Cherdchai Udomphan, Choi Yeol
16.50-17.10 | 11 Story of Good Child: Communication on Idealism of Saharot Kittimahacharoen

“Good Child” through “Good Deeds”

May 21 (Inthanin Room) Moderator by Ms.Sirinapa Promsopa and Mr. Kitprasert Nopparat

Time Articles Title Presenter

11.00-11.20 | 12 Women and motherhood in novel and film Kim Ji- Saiwaroon Soontharotok
Young , Born 1982

11.20-11.40 | 13 The Role of Women and Korea’s Local Food Soratee Preechapanyakul
Culture in the novel “Suut Lab Tam Rab Chaa Ja”

11.40-12.00 | 14 The power of Confucianism’s about teaching of the Rattapakorn Fakon
relationships with identity of Koreans works

Lunch

13.00-13.20 | 15 Financial Ratio Analysis of Thai, South Korean, Chanchala Sivamard, Kornwipa Tienpaskorn
Taiwanese, Vietnamese, and Japanese Online Gaming and Chalaporn Yoon
Companies Registered and Operated in Thailand during
2015 - 2020

13.20-13.40 | 16 A study of chi ha-ryun’s career and achievement as Chang Yoon Young
a writer

13.40-14.00 | 17 A Study on the Perception of Korean Language Kanokkorn Tanyarak
Learners' Pragmatic Failure -Focusing on
communication listening situations-

14.00-14.20 | 18 Problems of Divorce in Multicultural Families in Orapan Jantao
Korea

14.20-14.35 | 19 A Study on The New Word Formation Method Sirinapa Promsopa

Focusing on the new words in 2020

5 minute break
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14.40-15.00 | 20 A Study on the Method of Teaching Korean Cultural Do Eun-Jung
Education using Pansori-descent novel <Chun Hyang-
Jeon>
15.00-15.20 | 21 Adaptation of Gay in Korean Society: A Case Study Pakapon Senkhaw
of Korean Gay in the USA
15.20-15.40 | 22 A Study of Beginner Level Korean Textbook for Thai Minthita Thanapiboonroj and Nutnicha
leaners: A case study on Korean Language Textbook, Somporn
Seoul National University 1A
15.40-16.00 | 23 A study comparing the use of chopsticks in Korean Wichaya Yoshida
and Japanese Cultures
16.00-16.20 | 24 The Study of Beliefs from the Wedding Foods of Bancha Tasuan , Parit Yinsen
Thai and Korean People
16.20-16.40 | 25 The Analysis of Interpretation of Subject and Object Napassorn Kessri and Banthita Dechanan

Omission

Room 2: Thai Studies _16 copies

May 20 (Doksapang Room) Moderator by Rattapakorn Fakon

Time Article title Presenter

13.00-13.25 | 01 The sematic field of amulet model names in Covid Umaporn Sungkaman
- 19 period

13.25-13.50 | 02 Motifs and Types of Ghost Stories in Teeranun Vichaidit
Ramkhamhaeng University, Bangkok

13.50-14.15 | 03 Curating an Online- Exhibition to promote Khao Din Benjarong Nualjai and Sarunya
community in Khao Din Sub-district, Bang Pakong Prasopchingchana
District, Chachoengsao Province

5 minute break

14.20-14.45 | 04 Lilit Nithra Chakhrit: Literature and Multi-cultural Jaruvat Thongsai and Nition Pornumpaisakul
society

14.45-15.10 | 05 The Construction of Word Sense Relationship from Mukda Suktaracharn
Proper Name in Royal Thai Dictionary, V. B.E.2525

15.10-15.35 | 06 The Characteristics of The Physical Features, Society Masvinee Saleh

and Culture reflected through Village Toponyms in

Ra-ngae District, Narathiwat Province
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15.35-16.00

07 An analysis of stative verb and it’s modifier for

identifying Sentiment Polarity

Phitchayaphak Ploummeechai and
Mukda Suktarachan

May 21 (Doksapang Room) Moderator by Rattapakorn Fakon

Time Article time Presenter

11.00-11.25 | 08 The Research on the New Normal of Life in Qiangian Guo and Supak Mahavarakorn
Educational Aspect of Thai and Chinese Social
Contexts after the Outbreak of Coronavirus disease
2019

11.25-11.50 | 09 Tak Bat Phra Roi Thang Rua festival: Uniqueness Kanpitcha Udommongkhonkit and
and Strength in Mon community at Lat Krabang Panupong Udomisilp

Lunch
13.00-13.25 | 10 Syntactic and Semantic Properties of the Word Parnda Kuanprasert
Taek” Based on Thai National Corpus Mukda Suktarachan, Ph.D.

13.25-13.50 | 11 The Importance of Eastern Economic Corridor (EEC) LIbo Lu and Nition Pornumpaisakul
project on Thai language Teaching for Chinese
Students

13.50-14.15 | 12 Ramphan Phildp: Influence of Literature on the Nakarin sangsahwat and Nition
Narration in Sunthon Phu Museum pornumpaisakul

5 minute break

14.20-14.45 | 13 The Teaching of Thai Language and Culture about Luping Bi and Nition Pornumpaisakul
“Moon in Thai Culture” for Chinese Students

14.25-14.50 | 14 A Comparative Study on Thai and Chinese Belief in Yan Zheng and Supak Mahavarakorn
Auspicious Animals and Flowers for Chinese Students

14.50-15.15 | 15 The LIKAY SONGKREUNG PERFORMANCE OF Phoomarine Sukosi and Panupong Udomsilp
KRONKANJANARAT Group: The Continuation and The
Adaptation from Thai Literatures’ Characters

15.15-15.40 | 16 The Errors in Writing Thai by Chinese Students Yangchenma He and Ratchaneeya

Klinnamhom
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